Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judith, Chapter 15

IOYAI® IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Judith 15 narrates the exploitation and liturgical consolidation of the Judith 15 narrates the exploitation and liturgical consolidation of the
victory. The Assyrian camp dissolves in terror, Israel pursues and victory. The Assyrian camp dissolves in terror, Israel pursues and
plunders, and Jerusalem's priestly leadership comes to Bethulia to name plunders, and Jerusalem's priestly leadership comes to Bethulia to name
Judith's achievement. Judith's achievement. The chapter closes with dance and hymn, showing

that military reversal reaches its proper end only in corporate praise.

Discourse structure of the chapter



+15:1-5 The Assyrian camp disintegrates and Israel pursues
Panic spreads through the tents, the mountain forces join the flight, and messages summon Israelites from every quarter to turn rout into slaughter.
©15:6-7 Bethulia and the villages plunder the abandoned camp
Once the enemy has broken, those left behind gather the wealth of the camp, underscoring the completeness of the reversal.
©15:8-10 Priests and elders bless Judith in Bethulia
Jerusalem's leadership comes to inspect the salvation, and their blessing publicly names Judith as Jerusalem's glory and Israel's boast.
©15:11-14 Spoils, women's procession, and hymn lead the people into praise

Material spoil gives way to symbolic honor as Judith receives Holofernes' possessions, the women form a victory dance, and the chapter opens into the song of
chapter 16.

1 Kol W¢ fKovoav ot £V TOTG OKNVWOUAGLY OVTEG EEE0TN oAV £TL TO YEYOVOS

When those in the tents heard it, they were stunned at what had happened.

background | ASYNDETON

The chapter opens with the immediate impact of the discovery upon the wider camp.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

complement phrase.

Axovoav
hear

VAI AAI3P - Gkovw

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— constative aorist

axovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

€
o1
the
RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ S e

b

v T0ig CKNVWOUAGLY Ovteg

in the tents being / who were

P-év RADPN- 6 N3M DPN - 6KNjvwua V9 - mamvmy eipd

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase dative of place (locative) attributive participle (describing the slaves)

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference — verbal action or state
£v: meaning 'in'; here it marks the relation t01G: Greek article marking definiteness oKAVwUa: meaning 'tents'; it serves as nanviy eipi: meaning 'being'; it carries the
signaled by preposition introducing its and the role of the accompanying noun dative of place (locative). action, process, or state of the clause; here
complement phrase. phrase. it functions as attributive participle

(describing the slaves).

9 /4 b \ 1 /4
8{80’ Tnoav €Tl TO YEYOVO(G
were terrified / panicked on/upon/against the it came to pass
VHI AAI3P - {otnpt + €k P éni RAASN-6 VX - xamaov ylyvouat
main verb (the people’ terror) preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist — spatial or relational framing — noun-phrase marking xamaov yfyvouat: meaning 'it came to
. R . o2 . g . . : . . - ass'; it carries the action, process, or state
{otnut + éx: meaning 'were terrified'; it émi: meaning 'on'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and P ! ! : ! .p )
; ] o . ) of the clause; here it functions as main
carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. )
. . . . o verbal form carrying the clause forward.
clause; here it functions as main verb (the introducing its complement phrase.

people's terror).

7 Kol EMEneceV €' aLTOVG TPOUOG Kol POPOG Kol OUK NV GvOpwTog HEVWYV KATA TpdowTov Tod TAnciov €Tt
AN EkxLOEVTEG OHOBLUAdOV Epevyov i mdoav 600V ToU Tediov Kal TG OPELVig

Terror and fear fell upon them, and no one any longer remained facing his neighbor; but breaking

ranks together they fled along every road of the plain and the hill country.

result | ASYNDETON

Fear destroys order so completely that mutual formation disappears into general flight.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EMEMECEV
fell upon

VAI AAI3S - tintw + £mt

finite verb advancing the clause

— constative aorist

nintw + éni: meaning 'fell upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

en'

upon

P-éni

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

avToUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

discourse. the clause. functioning as object or complement.
/4 \ /4 \
TPOMOG Kol (POBOC Kol
trembling and fear and
N2 NSM - tpbpog C - kai N2 NSM - ¢6Pog C - kai

subject of E\arPev
— participant prominence

Tpduog: meaning 'trembling'; it serves as
subject of EAafev.

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@6Pog: meaning 'fear'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2

OLK

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

nv

was

V9 IAI3S - eipi

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fiv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

v
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - dv6pwmog

common noun within the clause
— participant prominence

dvOpwmog: meaning 'man'; it serves as
common noun within the clause.

UEVWV
Verbal form from pévw meaning

“remain” in this context.

V1 - Tanvop évw

Finite verb / predicate

— participial nuance adding attendant
action, state, or characterization

nanvoy yévw: meaning 'Verbal form from
pévw meaning “remain” in this context!; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as Finite verb /
predicate.
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KOTQ TPOCWTOV T00 TAnciov

by / according to face / presence the neighbor
P - katd N2N ASN - tpdowmov RAGSM -0 D - mAnoiov
preposition governing the following phrase accusative substantive functioning as object or article marking the following noun or phrase indeclinable element shaping the clause
complement
— spatial or relational framing ¢ — noun-phrase marking — discourse linkage or contrast
\ . ) — object specification - . . - 7 . . .
katd: meaning 'by'; here it marks the Ject sp to0: Greek article marking definiteness and mAnoiov: meaning 'neighbor'; it shapes the
relation signaled by preposition governing npéowmov: meaning 'face'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. local clause or phrase relation in this
the following phrase. accusative substantive functioning as passage.
object or complement.
v pd 1 2 ’7 € \
ET1 QAN EKXVOEVTEC opoBuuadov
still / moreover but pour out / shed with one accord
D én C-&AAG VC * GnmVIy X€w + €K D - 6poBuuadov
adverb or adverbial expression modifying the connective or subordinator structuring the clause finite or non-finite verbal form advancing the particle or discourse marker shaping the flow of
clause or predicate . . clause the clause
— discourse linkage or contrast
— discourse linkage or contrast anmviy Xéw + €k: meaning 'pour out'; it — hidden injustice and delayed reckoning

&AM'": meaning 'but'; conjunction or . .
g »cony carries the action, process, or state of the

£t meaning 'still'; it shapes the local particle linking this unit with the ) ) . OpoBupadov: meaning 'with one accord';
o ) - clause; here it functions as finite or non- ) ) T o
clause or phrase relation in this passage. surrounding discourse. . . conjunction or particle linking this unit
finite verbal form advancing the clause. } ) .
with the surrounding discourse.
v bl \ ~ (4 1
Epevyov Eml AoV odov
fled on/upon/against all way
V1I IAI3P - @elyw P éni A1S ASF " Ttag N2 ASF - 686¢
main verb (the survivors' flight) preposition introducing its complement phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase
@evyw: meaning 'fled; it carries the action, — spatial or relational framing — object specification — object specification
rocess, or state of the clause; here it ) .
. . ) o émi: meaning 'on'; here it marks the n4G: meaning 'all'; it serves as accusative 0806v: Greek article marking definiteness
functions as main verb (the survivors . . N ] ) .
relation signaled by preposition element functioning as object or goal. and the role of the accompanying noun

flight).

introducing its complement phrase. phrase.



ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OpEWVi|G

hill country

N1 GSF - 6pevi

substantivized adjective (genitive object of éx:
'from the hill country")

— relational specification

opewn: meaning 'hill country'; it serves as
substantivized adjective (genitive object of
¢k: 'from the hill country').

nediov

field / plain

N2N GSN - nediov

genitive (with kéyAa&w: 'flints of the field')
— relational specification

nediov: meaning 'field'; it serves as genitive
(with kéxAa&rv: 'flints of the field').

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kat ol TapeuPePAnkdTeg €v Tfi 0petvii KUKAW BattvAova kol ETpdnnoav i UYNV Kal TOTE ol viol

IopanA Tag vrp ToAeuiotng €€ adT®V E€ex0Bnoav én' avTolg

Those encamped in the hill country around Bethulia also turned to flight, and then the Israelites,

every warrior among them, poured out against them.

advance | ASYNDETON

The local rout becomes the cue for Israel's offensive pursuit.
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\ b

Kol ol napeuPePAnkoteg v

and the BEAAw + mapa + &v: verbal form in

C ko RANPM - § glossed here in its compound or P-iv

coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase contextual sense. preposition introducing its complement phrase
clause — noun-phrase marking VX - xamviy BdAAw + mapa + &v — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast Finite verb / predicate

ot: Greek article marking definiteness and ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. xamvry BEAAW + Tapa + év: meaning signaled by preposition introducing its
linking this unit with the surrounding "BdAAw + mapa + év: verbal form glossed complement phrase.
discourse. here in its compound or contextual sense!;

it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as Finite verb /

predicate.
~ b ~ 4
41 opewvi] KUKA® BattvAova
the oreine round about Bethulia
RA DSF - 6 N1 DSF - dpewvr N2 DSM - kUkAog N GSF * BaitvAova
article marking the following noun or phrase dative substantive marking sphere, means, common noun within the clause proper name naming a person or place within the
) reference, or location clause
— noun-phrase marking — sphere or reference
dpewn: meaning 'oreine'; it serves as dative BattvAova: transliterated proper name

KUkAog: meaning 'round about'; it serves as

. common noun within the clause. .
reference, or location. as proper name naming a person or place

within the clause.

tfi: Greek article marking definiteness and substantive marking sphere, means, rendered in Greek letters; here it functions

the role of the accompanying noun phrase.

Kal ETPATINGAV €lg Quynv

and routed / put to flight into/to flight

C-kaf VDI API3P - Tpénw P-eig N1 ASF - puyn

coordinating conjunction linking the next item or main verb (the decisive defeat of Amalek) preposition introducing its complement phrase accusative term functioning as object, measure,
dicee Tpénw: meaning 'routed'; it carries the — spatial or relational framing or goal

— discourse linkage or contrast action, process, or state of the clause; here — object specification

. . . . €1G: meaning 'into'; here it marks the
it functions as main verb (the decisive lation sienaled b " vk meaning flisht® it serves as
defeat of Amalek), relation signaled by preposition Quyn: g 'flight";

linking this unit with the surrounding introducing its complement phrase. accusative term functioning as object,
discourse. measure, or goal.

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle



\

Kal ote ol vioil

and then the sons
C-kal D - toéte RANPM - 0 N2 NPM - vidg
coordinating conjunction linking the next item or adverb or negative particle shaping the clause- article marking the following noun phrase head noun within the clause
clause level sense . o )
— noun-phrase marking — participant prominence
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast 5 . . .- 32 . .
& & ol: Greek article marking definiteness and vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle téte: meaning 'then'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. within the clause.

linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the

discourse. surrounding discourse.

IopanA (4 avip TOAEUIOTIG

Israel everyone man warriors / fighting men
N GSM - "TopariA A3 NSM - 1tdg N3 NSM - avrip N1M NSM - toAepiothg
proper name in the genealogical or narrative adjectival or ordinal modifier nominative substantive functioning as subject, genitive dependent
sequence o . predicate, or apposition o .
— participant prominence — participant prominence
— participant identification 5 o - — participant prominence , o L
T4G: meaning 'everyone'; it serves as TOAeUIoTHG: meaning 'warriors'; it serves as

IopanA: transliterated proper name adjectival or ordinal modifier. Gvhp: meaning 'man'; it serves as genitive dependent.

rendered in Greek letters; here it functions nominative substantive functioning as

as proper name in the genealogical or subject, predicate, or apposition.

narrative sequence.

) )~ b 4 >

€& avTOV £€ex0Onoav ET

from their pour out / shed upon

P-ék RD GPM - a0tég VCI API3P - yéw + £k P éni

preposition introducing its complement phrase pronoun in genitival dependence finite or non-finite verbal form advancing the preposition introducing its complement phrase
. ‘ ‘ . g clause . . .

— spatial or relational framing — relational specification — spatial or relational framing

Xéw + €k: meaning 'pour out'; it carries the

£&: meaning 'from'; here it marks the avT®V: meaning 'their'; pronoun marking ) én': meaning 'upon'; here it marks the
Lation sienaled b » - A thin th action, process, or state of the clause; here lation sienaled b .

relation signale reposition erson, possession, or reference within the ) . - - relation signale reposition

) ) & ) Y Prep P P ) ) . it functions as finite or non-finite verbal ) ) & ; Y prep

introducing its complement phrase. clause; here it functions as pronoun in introducing its complement phrase.

o form advancing the clause.
genitival dependence.



a0TOUG

them

RD APM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

Kat anéotethev Olag €i¢ BartopaoBaty kai BnBat kai XwPor kat KwAa kai €i¢ Tdv Sptov IopanA toug

amoyyEAAOVTOG UTEP TOV GUVTETEAESUEVWV KAl VA TAVTEC EMEKXVODOLY TOTG TTOAEUIOIC €1G TNV

avaipeotv avTOV

Uzziah sent messengers to Bethomesthaim and Bebai and Chobai and Chola and to every territory of

Israel to report what had happened and to urge all to rush upon the enemy for their destruction.

coordination | ASYNDETON

News of the victory becomes the means of mobilizing nationwide pursuit.

\

KA1l
and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

pd /4
AMECTELAEV
+apo
VAI AAI3S - 6TéAAW + &Tto
finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

oTéMw + amo: meaning '+ apo'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

the main action or assertion of the clause.

OQ1ag
Uzziah
N1T NSM - 0liag

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

OQag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominative element functioning as subject,

predicate, or list item.

€1¢

into/to

P-eig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



BattopaocOoiy
Bethomesthaim

N AS - BaitopooBaiy

proper name within the clause or list

BaitopacBauy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the clause or list.

Kal
and
C - xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

=

Bnfat

Bebai

N AS - BnPat

nominal term functioning as a nominal term

BnPat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal term functioning as a nominal

Kal
and
C - xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding term. linking this unit with the surrounding
discourse. discourse.
\ \
Xwpat Kal KwAa Kal
Chobai and Chola and
N AS - Xwfot C - kai N AS - KwAa C - kai

proper name within the clause or list

Xwpat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the clause or list.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

proper name within the clause or list

KwAa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the clause or list.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. discourse.
b ~ [ (74
€ig 164Y oplov IopanA
into/to all / every border Israel
P &ig A3 ASN - TG N2N ASN - §prov N GSM - TopanA

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

adjectival or numeral modifier within the phrase
— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
numeral modifier within the phrase.

subject
— object specification

& . g U LI
Sprov: meaning 'border’; it serves as
subject.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.



=~

TOUG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

anayyéAAovrtag
report
V1 - mamony dyyéAAw + 4o

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

namarny ayyéAAw + dmo: meaning 'report';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

Umep

for / on behalf of

P Omép

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TV
the (who are)

RAGPN -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase. N the following phrase. phrase.
dependent verbal idea.
) \ u 7
(o} UV‘CE'CE)\EO’ HEVWYV Kol wva TMAVTEC
complete and so that all
VM * XUTyTV TEAEW + GUV C - kai C-tva A3 NPM - mtag

finite verb advancing the clause

XUTymv TeAéw + ouv: meaning 'complete'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

coordinating conjunction linking the sequence
— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

TaG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

discourse.

i 2 ~ ~ I4 b
EmekyLOOoLV 101G TOAeUi01g €1g
pour out against the enemy into/to
VC APS3P * xéw + €M1 + €K RADPM - 0 A1A DPM * ToAép10G P - €ig

main verbal form advancing the narrative or
description

Xéw + €M + €k: meaning 'pour out against';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or
description.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile

noAép10G: meaning 'enemy'; it serves as
nom adjectival form modifying or
specifying a substantive.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



™mv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avaipeov
destruction

N3I ASF - dvaipeotg

accusative term ﬁmctioning as object, measure,
or goal

A 4 . g 1 g LI
avaipeoig: meaning 'destruction'; it serves
as accusative term functioning as object,

measure, or goal.

avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

5 wg d¢ fikovoav ol viol IopanA mavteg opodLvuadov enénecov €' abTOUG Kal EKOTTOV A0TOUS WG Xwa

Woa0TWE O¢ Kal ol €€ IepovoaAnu TapeyevNONoaV Kal €k TTAONG TAG OPELVAG GV yyELAaV yap adTOIG T

YeYovoTta Tfi mapeUPoAf] T®V ExOpdV abT&OV Kal ol €v Tadaad kai ot €v tf] TaAAaiq Umepeképacav

abToU¢ TANYT peydAn €wg ob mapfiABov Aauaockdv kai T& Spia avTAG

When all the Israelites heard, they fell upon them with one accord and kept striking them as far as

Choba. Likewise those from Jerusalem and all the hill country came, for they had been told what had

happened in the camp of their enemies; and those in Gilead and Galilee outflanked them with a great

slaughter until they passed Damascus and its borders.

pursuit | ASYNDETON

The chase expands from Bethulia to a broad Israelite counterattack across the region.



WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

™

O

e

Akovoav
but hear
X - ¢ VAI AAI3P - dkoVw

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

postpositive particle shaping clause relation

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle > constative aorist
linking this unit with the surrounding dxovw: meaning 'hear"; it carries the
discourse. action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent

verbal sense.

€
(0] 8
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

viol

sons

N2 NPM - vidg

head noun within the clause
— participant prominence

o .
vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.

IopanA TIAVTEG
Israel all
N GSM *’IopanA A3 NPM - mtdg

proper name in the genealogical or narrative adjectival or ordinal modifier

sequence o )
— participant prominence

— participant identification - ) . _—
particip ! ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or

IopanA: transliterated proper name ordinal modifier.
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

opoBuuadov

with one accord

D - opoBupadsv

particle or discourse marker shaping the flow of
the clause

— hidden injustice and delayed reckoning

OpoBupadov: meaning 'with one accord';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

Eénémeocov
fell upon

VBI AAI3P - tintw + €mt

finite verb advancing the clause
— constative aorist

nintw + éni: meaning 'fell upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

em' aUTOUG
upon them
P éni RD APM - a0tdg

preposition introducing its complement phrase pronoun functioning as object or complement

— spatial or relational framing — participant reference

én': meaning 'upon'; here it marks the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
relation signaled by preposition

introducing its complement phrase.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ ~

v k) \ (%4
EKOTITOV avToUG EWG Xwpa

struck / cut down them until Choba

V1I IAI3P - kOTTW RD APM - a0Tdg P £wg N GS " Xwpa

main verb (the defeat of the Philistines) pronoun functioning as object or complement preposition governing a following complement indeclinable proper noun, genitive of extent
kOmTw: meaning 'struck’; it carries the — participant reference s XwPa: transliterated proper name

action, process, or state of the clause; here L o . . — spatial or relational framing rendered in Greek letters; here it functions
avToLG: meaning 'them'; pronoun marking

it functions as main verb (the defeat of the as indeclinable proper noun, genitive of

s person, possession, or reference within the £w¢: meaning 'until'; here it marks the
Philistines). . ) L . . extent.
clause; here it functions as pronoun relation signaled by preposition governing
functioning as object or complement. a following complement phrase.
C 4 \ \ (4
WoALTWS d¢ Kol ol
likewise but and the
D woadTwg X- 8¢ C-kal RANPM - 6
adverb postpositive particle shaping clause relation coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
clause
— idolatry exposed and covenant fidelity in — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
exile . . . . . — di link: trast . . . -
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle 1Scourse fnkage or contras oi: Greek article marking definiteness and
woavtws: meaning 'likewise'; it shapes the linking this unit with the surrounding kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
local clause or phrase relation in this discourse. linking this unit with the surrounding
passage. discourse.

\

€& IepovcsaAnu napeyevnOnoav Kal

from Jerusalem came / arrived and
P-ék N GSF - IepovcaAfu VCI API3P - yiyvopat + mapa C-kai
preposition introducing its complement phrase proper-name item in the genealogical chain main verb (the besiegers arrive) coordinating conjunction linking the next item or
. . . . . P z . . . clause
— spatial or relational framing — participant identification ylyvopat + mapa: meaning ‘came’; it carries
, o : . . the action, process, or state of the clause; — discourse linkage or contrast
€€ meaning 'from'; here it marks the Iepovoany: transliterated proper name

here it functions as main verb (the . . . . .
relation signaled by preposition rendered in Greek letters; here it functions ) ) ( kai: meaning 'and'; conjunction or particle
) . L ) besiegers arrive). . L .
introducing its complement phrase. as proper-name item in the genealogical linking this unit with the surrounding

chain. discourse.



”~ - -~ ™ S

€K TAGT|G Tiig OpeWviig

from everyone the hill country
P-ék A1S GSF - tég RA GSF - 0 N1 GSF - dpeviy
preposition introducing its complement phrase adjectival modifier article marking the following noun phrase substantivized adjective (genitive object of ék:
'from the hill country'
— spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking fr )
: . . - . . - . . - — relational specification
€k: meaning 'from'; here it marks the TGG: meaning 'everyone'; it serves as Tfig: Greek article marking definiteness and P
relation signaled by preposition adjectival modifier. the role of the accompanying noun phrase. opewn: meaning 'hill country'; it serves as
introducing its complement phrase. substantivized adjective (genitive object of
¢k: 'from the hill country').
bl 4 \ R ~ 1
(XV]']YYEI)\(XV Yap xuTolg Tx
report for them the
VAI AAI3P - GyyéA\w + dva X - ydp RD DPM - a0tdg RA APN - 0
main verbal form advancing the court-crisis common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) acc pronominal form referring back or forward
narrative or the prayerful appeal ) ) already in view within the clause
— discourse linkage or contrast
— constative aorist . e . . . — participant reference or interest — noun-phrase marking
y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
ayyéMw + dva: meaning 'report'; it carries linking this unit with the surrounding avtoig: meaning 'them'; pronoun marking Ta: meaning 'the'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; discourse. person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
here it functions as main verbal form clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as acc pronominal
advancing the court-crisis narrative or the form referring to the participant(s) already form referring back or forward within the
prayerful appeal. in view. clause.
/4 ~ A ~ ~
YEYOVOTX m T[(Xps],lﬁo n TwVv
that had appeared the camp the
VX - xamamy ylyvouat RA DSF - 0 N1 DSF - tapeufoAr] RAGPM -6
attributive participle (modifying mpoooyOiouate) article marking the following noun or phrase dative of place (locative: 'in the camp’) article marking the following noun phrase
Xamamy ytyvopat: meaning 'that had — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
appeared'; it carries the action, process, or ,
e ) p fi: Greek article marking definiteness and napepPoAn: meaning 'camp'; it serves as t&v: Greek article marking definiteness
state of the clause; here it functions as ' ) ) o .
o o . the role of the accompanying noun phrase. dative of place (locative: 'in the camp'). and the role of the accompanying noun
attributive participle (modifying b
phrase.

npocoxBicuata).



pd ~ k) ~ \ C
EXOpdV avt®dv Kol ol

€x0pdg: lexical item rendered 'enemy’ their and the

in this chapter's immediate context. RD GPM - atdté¢ C - kad RANPM 6

A1A GPM - €x0pdg pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
Genitive modifier — relational specification clause — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast

— relational specification aVT®V: meaning 'their'; pronoun marking oi: Greek article marking definiteness and
&xBpdc: meaning 'éx0pdg: lexical item person, possession, or reference within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
rendered 'enemy" in this chapter's clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding
immediate context!; it serves as Genitive genitival dependence. discourse.
modifier.

b \ C

EV TaAoad Kol ol

in Gilead and the

P-év N DS - TaAagd C - kai RANPM 6

preposition introducing its complement phrase substantive, modifier, or particle functioning coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase

) ) ) within the clause according to context clause )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

Talaad: meaning 'Gilead'; conjunction or — discourse linkage or contrast

€v: meaning 'in'; here it marks the relation ot: Greek article marking definiteness and

particle linking this unit with the

signaled by preposition introducing its . - Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
surrounding discourse. o e :
complement phrase. linking this unit with the surrounding
discourse.

] ~ 14 € 7
EV i TFaAAaig UTIEPEKEPATAY
in the Galilee overtake
P-év RADSF -6 N1A DSF - TahiAaia VAI AAI3P - KepdvvuplL + OTEP
preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase place-name in the allotment list main verbal form advancing the narrative or
, . description
— spatial or relational framing — noun-phrase marking TaMAaiq: transliterated proper name i
: R . . - . . - rendered in Greek letters; here it functions Kepdvvupt + Unep: meaning 'overtake'; it
€v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and ) . P . H . P &
. e L . as place-name in the allotment list. carries the action, process, or state of the
signaled by preposition introducing its the role of the accompanying noun phrase. . . .
clause; here it functions as main verbal

complement phrase. g g
P p form advancing the narrative or

description.



aUTOVG TANnyfi MEYGAN £wG

them plague uéyag: a nominal term used here in until
RD APM - adtég N1 DSF - mAnyr the chapter's administrative, P £wg
pronoun functioning as object or complement dative of instrument (‘'with plague’) liturgical, genealogical, or covenantal preposition governing a following complement
— participant reference — sphere or reference discourse. phrase
a0ToLG: meaning 'them'; pronoun marking nAnyn: meaning 'plague’; it serves as dative A1 DSF - péyag ~ peliell el eforell zrming
person, possession, or reference within the of instrument ('with plague'). Dative complement £wc: meaning 'until'; here it marks the

clause; here it functions as pronoun relation signaled by preposition governing

— sphere or reference )
functioning as object or complement. a following complement phrase.

Héyag: meaning 'uéyag: a nominal term
used here in the chapter's administrative,
liturgical, genealogical, or covenantal
discourse'; it serves as Dative complement.

”~ = - ™ ~

T ~ 1 \
ov mapiiABov Aapacokov Katl
where gpxouat Damascus and
RR GSM - 8¢ VBI AAI3P - €pxopat + Tapa N2 ASM - Aapaokdg C-kai
pronoun in genitival dependence participle contributing circumstance, manner, or direct object of énéotpeev coordinating conjunction linking the next item or
) S description o ) o clause
— relational specification — participant identification

— constative aorist — discourse linkage or contrast

ov: meaning 'where'; pronoun marking Aapaokov: transliterated proper name

person, possession, or reference within the €pyouat + mapa: meaning '€pxopat’; it rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle
clause; here it functions as pronoun in carries the action, process, or state of the as direct object of éméotpeev. linking this unit with the surrounding
genitival dependence. clause; here it functions as participle discourse.

contributing circumstance, manner, or
description.



\
X
the

RA APN 0

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— noun-phrase marking

Ta: meaning 'the'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

opra
border

N2N APN - Gptov

subject
— object specification

Sprov: meaning 'border'; it serves as

subject.

aUTHG

its

RD GSF - a0Tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

avtig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

ot 8¢ Aowmol o1 KatolkoOvTeg BattvAova énénecav tf] mapeuBoAf] Acoovp Kal ETPOVOUELGAV AVTOVG KAl

gmAovTnoav 6podpa

The rest of those dwelling in Bethulia fell upon the Assyrian camp, plundered them, and became

exceedingly rich.

plunder | AsYNDETON

Those who do not join the chase take possession of the abandoned camp.

ol
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

O¢

but

X 8¢

postpositive particle shaping clause relation
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aownoi
the rest

A1 NPM - Aordg

nom adjectival form modifying or specifying a

substantive

— participant prominence
Aowndg: meaning 'the rest'; it serves as nom
adjectival form modifying or specifying a
substantive.

ol
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KOTOLKOUVTEG BattuAova EMEMESAV T

dwelling Bethulia they fell upon the
V2 Tamviy olkéw + Kata N ASF ‘- BattvAova VAI AAI3P * mintw + émt RADSF -0
participle identifying the residence of the scribal Proper name within the clause main verb (the violent onslaught) article marking the following noun or phrase
amilies .
f Battvhova: transliterated proper name — constative aorist — noun-phrase marking
— verbal action or state rendered in Greek letters; here it functions , R . . N . . .
v o nintw + £t meaning 'they fell upon'; it fi: Greek article marking definiteness and
84 o . as Proper name within the clause. ) ) )
TATVTIY OIKEW + Kata: meaning 'dwelling'; carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase.
it carries the action, process, or state of the clause; here it functions as main verb (the
clause; here it functions as participle violent onslaught).
identifying the residence of the scribal
families.
B A ~ A \ 7 /4
TIAPEUPOAT ooovp KAl EMPOVOUELOAYV
camp Assyria and they plundered
N1 DSF - tapeppoAn N GSM - Agoovp C-kal VAI AAI3P ‘- VOUEDW + TTPO
dative of place (locative: 'in the camp') proper-name item in the genealogical chain coordinating conjunction linking the next item or main verb (Israel takes the spoil)
. . P clause ' i
— sphere or reference — participant identification — constative aorist
2 . . . — discourse linkage or contrast , . .
napepPoAr): meaning 'camp'; it serves as Acoovp: transliterated proper name b & vouevw + mpo: meaning 'they plundered'; it
dative of place (locative: 'in the camp'). rendered in Greek letters; here it functions Kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the
as proper-name item in the genealogical linking this unit with the surrounding clause; here it functions as main verb
chain. discourse. (Israel takes the spoil).
9 \ \ 2 7 7/
xuvToLG Kl 8“TAOU'CT]O'(XV G(P06 pa
them and the rich / one who is rich greatly / exceedingly
RD APM - a0tdg C - kai VAI AAI3P - mAovTéw D opddpa
pronoun functioning as object or complement coordinating conjunction linking the next item or substantival participle (subject: 'the rich’) particle or adverb marking discourse flow,
o clause ) ) empbhasis, or time
— participant reference — constative aorist
L o , ) — discourse linkage or contrast , o o ) — discourse linkage or contrast
avtovg: meaning 'them'; pronoun marking mAovtéw: meaning 'the rich'; it carries the
person, possession, or reference within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here 0p6dpa: meaning 'greatly'; conjunction or
clause; here it functions as pronoun linking this unit with the surrounding it functions as substantival participle particle linking this unit with the

functioning as object or complement. discourse. (subject: 'the rich'). surrounding discourse.



7 o1 8¢ viol IopanA dvaotp€éPavteg aro TG KOG EKVpievoay TOV Aom@V Kal al KOUAL Kal ETAVAELG €V
T dpetvi] kai Tedvii Ekpdtnoav moAAGV Aa@lpwv AV yap TABo¢ ToAD opddpa

The Israelites who returned from the slaughter mastered what remained, and the villages and

farmsteads in the hill country and the plain took much spoil, for it was a very great quantity.

aftermath | ASYNDETON

The wealth of the defeated army is dispersed through Israelite settlements.

(¢ \ (¢ 1
ol O¢ viol IopanA
the but sons Israel
RA NPM - 6 X &8¢ N2 NPM - vidg N GSM - "Toparih
article marking the following noun phrase postpositive particle shaping clause relation head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative
) ) ) o ) sequence
— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — participant prominence
¢ \ . . . . < . . — tici t identificati
oi: Greek article marking definiteness and d¢: meaning 'but'; conjunction or particle vi6G: meaning 'sons'; it serves as head noun participant dentitication
the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding within the clause. Iopan): transliterated proper name
discourse. rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.
bd /4 b \ ~ ~
ocvocO'tpsllJc(Vtsq 1o g KOTNG
having turned back from / of the slaughter / cutting down
VA * QUTVTTY OTPEPW + AVa P - amd RA GSF - 0 N1 GSF - komr|
temporal participle (antecedent action: after preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase genitive of separation (from the slaughter)
turning back’ a . .
. ) — spatial or relational framing — noun-phrase marking komn: meaning 'slaughter'; it serves as
AATVTIY 0TPEPW + Ava: meaning 'havin, enitive of separation (from the slaughter).
b o ,(P, ) .g s anod: meaning 'from'; here it marks the fig: Greek article marking definiteness and 8 . ( ghter)
turned back'; it carries the action, process, lation sienaled b " ) the role of th : b
or state of the clause; here it functions as relation signaled by preposition governing e role of the accompanying noun phrase.
the following phrase.

temporal participle (antecedent action:
'after turning back').



£Kuplevoav
rule

VAI AAI3P - kuptedw

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

— aoristic force presenting the action as a
discrete event in the court narrative

Kuplevw: meaning 'rule'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
command, argument, or narrative action.

TV

the (who are)

RAGPN -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Aorn®dv

of the rest / remaining things

A1 GPN - Aowdg

genitive (substantival: of the remaining items')
— relational specification

Aointdg: meaning 'of the rest'; it serves as
genitive (substantival: 'of the remaining
items').

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€
a1
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— noun-phrase marking

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,

KOMOoL
villages

N1 NPF - kopn

common noun or modifier within the list formula
— subject or predicate term within the clause

Kwun: meaning 'villages'; it serves as
common noun or modifier within the list

Kal
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

bl 4

EMAVAELG

village

N3I NPF - €énavAig

nominative head term or subject complement
— participant prominence

@ e Cecilovercll §
€navAig: meaning 'village'; it serves as
nominative head term or subject

possession, or reference within the clause; formula. linking this unit with the surrounding complement.
here it functions as nom pronominal form discourse.
referring back or forward within the
clause.
] ~ 2 ~ \
EV m OopELvY) KOl
in the oreine and
P-év RADSF -6 N1 DSF - dpeviy C - kai

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

Opewvh: meaning 'oreine'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,
reference, or location.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

neduvi
Pedine

A1 DSF - me8e1vée
adjectival modifier

nedevdg: meaning 'Pedine'; it serves as
adjectival modifier.

EKpATNOAV

holding power

VAI AAI3P - KpaTéw

predicate participle (periphrastic with rjv)
— constative aorist

kpatéw: meaning 'holding power'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as predicate participle
(periphrastic with fiv).

=

TOAAGV
many / much

A1 GPN - moAvg
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

moAUG: meaning 'many'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.

)

P

Aa@Upwv
spoil

N2N GPN - Adgpupov
genitive dependent

Ad@upov: meaning 'spoil'; it serves as
genitive dependent.

5

nv

was

V9 TAI3S - eipi

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

/
oOOpa
greatly / exceedingly
D op6dpa
particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse linkage or contrast

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
yap
for
X ydp
common noun within the clause

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

mAf00¢
multitude

N3E NSN - tAfjfog
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

mAfi0og: meaning 'multitude'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

TOAV

large

A1P NSN - toAUg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ToAUG: meaning 'large’; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.



8 al Iwakiy 6 iepeds 6 uéyag kai 1} yepovsia TV LiGV IopanA oi katorkoGvreg év Iepovsanu AAOOV ToD
BedoacOat tar dyaba & £moinoev kVP1og T@ IopanA kai tod 1deiv trv Iovd10 Kat AaAfjoat uet' avTAG
glprvnv

Joakim the high priest and the council of the Israelites who lived in Jerusalem came to see the good

things the Lord had done for Israel and to look upon Judith and greet her in peace.

visit | ASYNDETON

Jerusalem's religious leadership comes as official witnesses to the salvation.

Kol Twakiy 0 1epevg

and Joakim he priest

C - kai N NSM - [wakip RA NSM - 6 N3V NSM - igpeig

coordinating conjunction linking the next item or proper name within the genealogical or territorial article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject,
clause register predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant identification . ) ) . — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle lwaki: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. iepelg: meaning 'priest'; it serves as
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions nominative substantive functioning as
discourse. as proper name within the genealogical or subject, predicate, or apposition.

territorial register.

~ = - ™ ~ ™~ ~

[ 4

0 MEYQG Kal |

he great and the
RANSM -6 A1P NSM - uéyag C-kal RANSF - 0
article marking the following noun or phrase adjectival or numeral modifier within the phrase coordinating conjunction linking the next item or nominal element within the genealogical notice
) o ) clause )
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and uéyag: meaning 'great'; it serves as & 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. adjectival or numeral modifier within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle the local noun phrase relation.
phrase. linking this unit with the surrounding

discourse.



”~ ™ - ™ ™

Yepovoia TV ViV IopanA

council of elders the sons Israel
N1A NSF * yepovoia RA GPM - 6 N2 GPM - vi6g N GSM - "TopanA
subject (collective singular) article marking the following noun phrase genitive modifier dependent on a neighboring proper name in the genealogical or narrative
7 . . . head term sequence
yepovoia: meaning 'council of elders'; it — noun-phrase marking 1
serves as subject (collective singular). . ) ) - — relational specification — participant identification
Jzse i) t®v: Greek article marking definiteness P P P
and the role of the accompanying noun vi6G: meaning 'sons'; it serves as genitive IopanA: transliterated proper name
phrase. modifier dependent on a neighboring head rendered in Greek letters; here it functions
term. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

[ ~ ]
(0] § KATOIKOUVTEC EV ISPOUOO()\Y]H
the dwelling in Jerusalem
RANPM - 6 V2 * TamVIty oikEW + KaTa P-év N DSF - ’IepovcaAiu
article marking the following noun phrase participle identifying the residence of the scribal preposition introducing its complement phrase proper name in the genealogical or narrative
amilies sequence
— noun-phrase marking f — spatial or relational framing d
. . . - — verbal action or state , o . . — participant identification
oi: Greek article marking definiteness and év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. Tanviy oikéw + kata: meaning 'dwelling'; signaled by preposition introducing its IepovcaAny: transliterated proper name
it carries the action, process, or state of the complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as participle as proper name in the genealogical or
identifying the residence of the scribal narrative sequence.
families.
5 ~ Jé 1
nABov 00 OsacacOat ™™
come the Bedopat the
VBI AAI3P - €pxopat RAGSN-6 VA AMN - Bedopat RA APN -6
finite verb advancing the main action or article marking the following noun phrase finite verb advancing the clause acc pronominal form referring back or forward
rti the cl y . g . . ithin the cl
assertion of the clause — noun-phrase marking Oedopar: meaning 'Oedopat’; it carries the vt the cause
— tati ist action, process, or state of the clause; here — -ph ki
constative aoris to0: Greek article marking definiteness and . p . ) fioun-phrase marking
” o . ) . it functions as finite verb advancing the . i .
£pxopat: meaning 'come'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. | T0: meaning 'the'; pronoun marking
i clause. . ol
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as finite verb advancing the clause; here it functions as acc pronominal
main action or assertion of the clause. form referring back or forward within the

clause.



™ - ™ ™

b4 7 «© bl 4 4
(XY(XG(X EMOLNCEV KULUP10G
good who / which did Lord
A1 APN - ayafdg RR APN - &g VAI AAI3S - o1éw N2 NSM - kUp1log
accusative substantive functioning as object or acc pronominal form referring back or forward main verbal form carrying the clause forward nominative substantive functioning as subject,
complement within the clause predicate, or list item

— constative aorist

object specification articipant reference . . oo . . articipant prominence
— 00 P —P P notéw: meaning 'did"; it carries the action, —P pantp
ayaddc: meaning 'good'; it serves as : meaning 'who'; pronoun marking process, or state of the clause; here it K0p1o¢: meaning 'Lord'; it serves as
accusative substantive functioning as person, possession, or reference within the functions as main verbal form carrying the nominative substantive functioning as
object or complement. clause; here it functions as acc pronominal clause forward. subject, predicate, or list item.
form referring back or forward within the
clause.
~ \ ~
™ IopanA Katl T00
of Israel and the
RADSM - 0 N DSM - IopanA C - kai RAGSN-0
article marking the following noun or phrase substantive functioning within the clause coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
) according to context clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
- . . - articipant identification discourse linkage or contrast - ) . -
t@: Greek article marking definiteness and P P - 2 to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Iopan: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
as substantive functioning within the discourse.

clause according to context.

= ~ ™ ~ - 7~

18€iv v Tovd10 Kol

see the Judith and

VB AAN - 0pdw RA ASF -0 N ASF - ’Tovdi6 C-Kkal

finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun phrase proper name naming a person or place within the coordinating conjunction linking the next item or
clause clause clause

— noun-phrase marking
Tovd10: transliterated proper name — discourse linkage or contrast
rendered in Greek letters; here it functions

— infinitival complement ) . . -
P tnv: Greek article marking definiteness and

Opdw: meaning 'see'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

as proper name naming a person or place
prop S . linking this unit with the surrounding

) - - within the clause. )
functions as finite or non-finite verbal discourse.

form advancing the clause.



AaAfjoat

speak

VA AAN - AaAéw

infinitive complement within the clause
— infinitival complement

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitive complement
within the clause.

pet'

with

P - petd

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet": meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

aUTHG

its

RD GSF - a0Tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

avtig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

glpnvnv

peace

N1 ASF - €iprivn

accusative element functioning as object or goal

— object specification

elprivn: meaning 'peace'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

wg d¢ eloffABov mpog abTrV EDAGYNoaV aLTV TAVTEG OUOBLUAdOV Kal eltav TPO¢ adTAV 6L UPwua

IepovoaAny oV yavplapa péya tol IopanA oL kadxnua péya tod yEvoug fudv

When they entered to her, they all blessed her with one accord and said to her, "You are the

exaltation of Jerusalem, you are the great boast of Israel, you are the great glory of our race."

blessing | ASYNDETON

Their formulaic praise names Judith as the embodied honor of the people.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation

signaled by preposition introducing its
complement phrase.

O¢

but

X 8¢

postpositive particle shaping clause relation
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

giofiAOov

went in

VBI AAI3P - €pyopat + €ig
finite verb advancing the clause
— constative aorist

€pxouat + €ig: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

the clause.

TTPOG

to / toward

P mpdg

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



”~ ™ - ™ ™

avTnv g0AOYynoav avTHV TMAVTEC

her bless it all
RD ASF - a0Tdg VA AAI3P - eDAoyéw RD ASF - a0Tdg A3 NPM - mtag
direct object main verbal form advancing command, direct object adjectival or ordinal modifier

argument, or narrative action

— participant reference — participant reference — participant prominence
. o . — constative aorist . et . . T L
avtv: meaning 'her'; pronoun marking avThv: meaning 'it'; pronoun marking ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
person, possession, or reference within the evAoyéw: meaning 'bless'; it carries the person, possession, or reference within the ordinal modifier.
clause; here it functions as direct object. action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as direct object.
it functions as main verbal form advancing
command, argument, or narrative action.
[ \ \ 5 \
O}J.OGU}JO(6OV Kol EInav TPOG
with one accord and they said to / toward
D - dpofupadsv C - kai VAI AAI3P - eimov P - mtpég
particle or discourse marker shaping the flow of coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause preposition governing a following complement
the clause clause phrase

— constative aorist

— hidden injustice and delayed reckoning — discourse linkage or contrast . o s ) — spatial or relational framing
etnov: meaning 'they said'; it carries the
OpoBupadov: meaning 'with one accord'; kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here npoOg: meaning 'to'; here it marks the
conjunction or particle linking this unit linking this unit with the surrounding it functions as finite verb advancing the relation signaled by preposition governing
with the surrounding discourse. discourse. clause. a following complement phrase.
9 4 \ (24
auTnV ov vYwua IepovoaAnu
her you exaltation Jerusalem
RD ASF - a0T6g RP NS - 60 N3M NSN - Gpwpa N GSF - IepovcaAfu
direct object nom pronominal form referring back or forward head noun or nominal element within the clause proper-name item in the genealogical chain
within the clause
— participant reference — hidden injustice and delayed reckoning — participant identification

— participant reference

avtrv: meaning 'her'; pronoun marking Upwpa: meaning 'exaltation'; it serves as IepovoaAny: transliterated proper name

person, possession, or reference within the oU: meaning 'you'; pronoun marking head noun or nominal element within the rendered in Greek letters; here it functions

clause; here it functions as direct object. person, possession, or reference within the clause. as proper-name item in the genealogical
clause; here it functions as nom chain.

pronominal form referring back or forward
within the clause.



™ ™ ~ -

oV yavpiaua UEYQ 100

you boasting great the
RP NS - 60 N3M NSN - yavpiapa A1P NSN - péyag RAGSM -0
nom pronominal form referring back or forward head noun or nominal element within the clause adjectival modifier article marking the following noun or phrase
within the clause o o . )
— participant — participant prominence — noun-phrase marking
articipant reference g . s 2 . . - . . -
P P yavpioua: meaning 'boasting'; it serves as péyag: meaning 'great'; it serves as t00: Greek article marking definiteness and
ov: meaning 'you'; pronoun marking head noun or nominal element within the adjectival modifier. the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the clause.

clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

IopanA oL KaUXuQ MEYQ

Israel you boast / glorying great
N GSM - "TopariA RP NS - 60 N3M NSN * kavxnuo A1P NSN - péyag
proper name in the genealogical or narrative nom pronominal form referring back or forward nominative substantive functioning as subject, adjectival modifier
sequence within the clause predicate, or list item o )
— participant prominence
— participant identification — participant reference — participant prominence p o T
péyag: meaning 'great'; it serves as
IopanA: transliterated proper name oU: meaning 'you'; pronoun marking KaUxnua: meaning 'boast'; it serves as adjectival modifier.
rendered in Greek letters; here it functions person, possession, or reference within the nominative substantive functioning as
as proper name in the genealogical or clause; here it functions as nom subject, predicate, or list item.
narrative sequence. pronominal form referring back or forward

within the clause.

~ 7 € ~
TOL YEVOUL( nuwyv
the yévog: 'race' I
RAGSN 6 N3E GSN - yévog RP GP - 2y
article marking the following noun phrase Genitive modifier gen pronominal form referring back or forward
. . L within the clause
— noun-phrase marking — relational specification
- ) . . , o R — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and Yévog: meaning 'yévog: 'race'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. Genitive modifier. NU®V: meaning 'I'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



10

gmoinoag tadta avta €v Xelpl cov énoinoag T ayada peta IopanA kai e0d0kNoeV €' abTOIC 0 B0

g0AoyNUEVN YIVOUL TP TG TAVTOKPATOPL KUPLW €1¢ TOV aidva XpOvov Kal €1eV TG O Aadg YEvolto

"You have done all these things with your hand; you have done good for Israel, and God has been

pleased with them. May you be blessed by the Lord Almighty forever." And all the people said,

"Amen."

evaluation | ASYNDETON

The blessing binds Judith's action, Israel's good, and God's pleasure together.

£noinoag

do / make

VAI AAI2S - TO1éWw

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— constative aorist

noléw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or verbal form carrying
the clause action or dependent verbal
sense.

TaDTX
these things

RD APN - 00T0g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

talta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form referring to the
participant(s) already in view.

navTa
all

A3 APN - TG

accusative element functioning as object or goal
— object specification

nag: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

>
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.



”~ - -~ ™ =

Xeipi Gov £noinocag T

hand you do / make the

N3 DSF - xelp RP GS - o0 VAT AAI2S * To1éw RAAPN 0

dative complement marking reference, recipient, gen pronominal form referring back or forward finite or verbal form carrying the clause action or acc pronominal form referring back or forward

means, or sphere within the clause dependent verbal sense within the clause

— sphere or reference — relational specification — constative aorist — noun-phrase marking
xeip: meaning 'hand'; it serves as dative oou: meaning 'you'; pronoun marking notéw: meaning 'do'; it carries the action, Ta: meaning 'the'; pronoun marking
complement marking reference, recipient, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
means, or sphere. clause; here it functions as gen pronominal functions as finite or verbal form carrying clause; here it functions as acc pronominal

form referring back or forward within the the clause action or dependent verbal form referring back or forward within the
clause. sense. clause.

7 1 \ \

aY(xe(x HETA IGpO(T])\ Kol

good with / after Israel and

A1 APN - dyaBdg P uetd N ASM -’TopanA C-kal

acc adjectival form modifying or specifying a preposition governing a following complement proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the next item or

substantive phrase sequence clause

— object specification — spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast
ayafdg: meaning 'good'; it serves as acc peta: meaning 'with'; here it marks the IopanA: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
adjectival form modifying or specifying a relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
substantive. a following complement phrase. as proper name in the genealogical or discourse.

narrative sequence.

L4 » k) ~ [4
8060](]10'8\’ €T xuTolg (0]
he delighted / took pleasure upon his he
VA AAI3S - ebdokéw P éni RD DPN * a0td¢ RANSM - 0
verb of causal clause (subject: YHWH) preposition introducing its complement phrase pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase
: : ) , ) already in view i
— constative aorist — spatial or relational framing — noun-phrase marking
2 . . . . . 2 . . — participant ref interest ; . . -
evdokéw: meaning 'he delighted'; it carries én': meaning 'upon'; here it marks the participant reference or nteres 0: Greek article marking definiteness and
the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition abToiG: meaning 'his'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
here it functions as verb of causal clause introducing its complement phrase. person, possession, or reference within the
(subject: YHWH). clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.



0e0¢
God

N2 NSM - Bgd¢

head noun within the clause
— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as head noun
within the clause.

g0Aoynuévn

blessed

VM - xuvo ebAoyw

predicate participle (perfect, blessing of person)

— dependence, provision, and measured
sufficiency

XUTVo@ ebAoyéw: meaning 'blessed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as predicate
participle (perfect, blessing of person).

yivou

be / become

V1 PMD2S - yiyvouat

main verb (the messenger’s exhortation)
— present or ongoing verbal force

yiyvopat: meaning 'be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (the messenger's
exhortation).

Topa

beside / by

P mapd

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

napd: meaning 'beside'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

W

[}

of

RADSM "0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TIAVTOKPATOPL

Almighty

N3R DSM * TavTokpdatwp

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

TavVToKpdtwp: meaning 'Almighty'; it
serves as dative element functioning as
complement, sphere, or instrument.

KUPiw
LORD

N2 DSM - kUp10g

head noun within the clause
— sphere or reference

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

€1¢

into/to

P eig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

oV
the
RA ASM -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@dva

age / forever

N3W ASM - aiwv

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

alwv: meaning 'age'; it serves as accusative
substantive functioning as object or
complement.

XPOvov

time

N2 ASM * xp6vog

daccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

XpOvog: meaning 'time'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

Kat

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

ElMEV

said

VBI AAI3S - €imov

main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the

clause forward.

Yévolito
sobe it / Amen
VB AMO3S - yiyvouat

main verb of the people’s response (optative of
wish)

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'so be it'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of the people's
response (optative of wish).

TaG
everyone

A3 NSM - g

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

ndG: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

[ 4

(0]
he

RA NSM - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Aadg: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or list item.



11 xal éAagupevoey TAG 0 Aaog TNV TapeuPoAn v £¢' NUEPAG TpLdkovTa Kai €dwkav tf] Ioudid trv oknviVv
OAOPEPVOL Kl TAVTA TX GPYUVPWUATA KAl TAC KATVOG Kl T OAKETA KOl TAVTA TX KATHOKEVAGUATA
avtod kol Aafodoa adtn Enédnkev éml TV fuiovov adTh¢ kail £evEev Ta¢ AUGEAG VTG Kal E6WPEVOEV
0T €T’ 0TV

All the people plundered the camp for thirty days, and they gave Judith the tent of Holofernes and

all his silverware, his couches, his vessels, and all his furnishings. She took them, loaded them on her

mule, yoked her carts, and heaped these things upon them.

reward | ASYNDETON

Judith receives the enemy commander's own luxury goods as fitting spoil of victory.

\ b 4 ~ (4
KAl SA(X(PU PELVOEV (oY o
and take spoil everyone he
C - kai VAI AAI3S - Aagpupedw A3 NSM - tdg RANSM 0
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the narrative or adjectival or ordinal modifier article marking the following noun or phrase
clause description o ) )
— participant prominence — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast Aagupetw: meaning 'take spoil'; it carries . ) ) . . ) -
T4G: meaning 'everyone'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and

the action, process, or state of the clause;

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle . . . adjectival or ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase.
o T . here it functions as main verbal form
linking this unit with the surrounding ) . o

advancing the narrative or description.

discourse.

Aaog ™V napeufolnv £Q

people the camp eph
N2 NSM * Aadg RA ASF - 6 N1 ASF - tapeupoAn P éni
nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal preposition introducing its complement phrase
predicate, or list item ) ) ) )
— noun-phrase marking — content focus — spatial or relational framing
— participant prominence
. SR tnv: Greek article marking definiteness and napeufoli: meaning 'camp'; it serves as €¢": meaning 'eph'; here it marks the
Aaég: meaning 'people’; it serves as the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object or relation signaled by preposition
nominative substantive functioning as goal. introducing its complement phrase.

subject, predicate, or list item.



”~ ™ ™ e

NUEPAG TPLAKOVTX Kal Edwkav

days thirty and gave
N1A APF - juépa M - tpidkovta C-kal VAI AAI3P - §idwut
common noun within the clause common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or main verb of allotment or gift
) o ) ) clause )
— object specification — discourse linkage or contrast — aorist summary statement

— discourse linkage or contrast

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common Tprdkovta: meaning 'thirty'; numeral Sidwur: meaning 'gave'; it carries the
noun within the clause. expression contributing count or measure Kal: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here
in context, linking this unit with the surrounding it functions as main verb of allotment or
discourse. gift.
T Iovd10 141}Y oKNVNV
n n nvn
the Judith the tent
RA DSF - 0 N DSF - Tovdif RA ASF - 0 N1 ASF - oknvh
article marking the following noun or phrase proper name naming a person or place within the article marking the following noun phrase accusative term functioning as object, measure,
) clause ) or goal
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

Iovd18: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

) ) ) - — object specificati
Thv: Greek article marking definiteness and object spectiication

the role of the accompanying noun phrase. oknVvH: meaning 'tent'; it serves as
accusative term functioning as object,

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. )
as proper name naming a person or place

within the clause.
measure, or goal.

”~ ™ ~ -

7 \ Ié \
OMogépvou Katl TAVTX ™
Holofernes and all the
N1M GSM - OAo@épvng C - kai A3 APN - mtag RA APN - 0
proper name naming a person or place within the coordinating conjunction linking the next item or accusative element functioning as object or goal acc pronominal form referring back or forward
clause clause ) oo within the clause
— object specification
OAogépvou: transliterated proper name — discourse linkage or contrast ~ N ) — noun-phrase marking
. . . na¢: meaning 'all'; it serves as accusative
rendered in Greek letters; here it functions . T . . . ) ) . o .
) kai: meaning 'and'; conjunction or particle element functioning as object or goal. T meaning 'the'; pronoun marking
as proper name naming a person or place . R . ) o
L linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
within the clause. ) ) ) )
discourse. clause; here it functions as acc pronominal

form referring back or forward within the
clause.



APYLPWUXTO Kol TG kAlvag

silverware and the (ones) bed
N3M APN - &pyOpwpa C-kal RA APF -6 N1 APF - kAivn
head noun or nominal element within the clause coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase common noun within the clause
. . - clause ) , T
&pyOpwua: meaning 'silverware'; it serves — noun-phrase marking kAivn: meaning 'bed'; it serves as common
as head noun or nominal element within — discourse linkage or contrast ] . . - noun within the clause.
tag: Greek article marking definiteness and
the clause. . o . . . .
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding
discourse.
\ 1 (4 ~ \
KOl Tx O)\KSI(X Kol
and the utensil and
C-kal RA APN - 0 N2N APN - OAkeiov C-kal
coordinating conjunction linking the next item or acc pronominal form referring back or forward accusative term functioning as object, measure, coordinating conjunction linking the next item or
clause within the clause or goal clause
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking OMkelov: meaning 'utensil'; it serves as — discourse linkage or contrast
. o . . . . o . accusative term functioning as object, . N . . .
kai: meaning 'and'; conjunction or particle t&: meaning 'the'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
. o . ) o measure, or goal. . R .
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as acc pronominal discourse.
form referring back or forward within the
clause.
7 1 7 k) ~
TIAVTX Tx KATXOKELAOUAT auvtov
all the furnishing his
A3 APN - 1tag RA APN - 0 N3M APN * KATAOKEDAGHA RD GSM - a0tdg
accusative element functioning as object or goal acc pronominal form referring back or forward daccusative term functioning as object, measure, pronoun in genitival dependence
i P within the clause or goal ) W
— object specification — relational specification
N . . . — noun-phrase marking Kataokebaoua: meaning 'furnishing'; it o ) ) )
Ta¢: meaning 'all'; it serves as accusative . . avToD: meaning 'his'; pronoun marking
o . . oy O] . serves as accusative term functioning as i’ o
element functioning as object or goal. Té: meaning 'the'; pronoun marking obiect. measure. or goal person, possession, or reference within the
person, possession, or reference within the S HE clause; here it functions as pronoun in
clause; here it functions as acc pronominal genitival dependence.

form referring back or forward within the
clause.



™
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Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aafovoa

having taken / taking

VB - aanvoe Aappdvw

circumstantial participle (attendant action,
modifying Mapioq)

aanvo@ Aappdvw: meaning 'having taken';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as circumstantial
participle (attendant action, modifying

avTh

he, she, it

RD NSF - a0tdg

pronominal modifier / argument
— participant reference

avt: meaning 'he, she, it'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

pronominal modifier / argument.

EnEONKkev
lay upon

VAI AAI3S - Tifnut + émt
circumstantial participle
— constative aorist

tiOnut + €nu: meaning 'lay upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as circumstantial

participle.

Emi

on/upon/against

P-éni

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

L4 7
nuiovov
mule
N2 ASF - fjuiovog
object of éni

nuiovog: meaning 'mule'; it serves as object
of éni.

avTig

its

RD GSF - a0t6g

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VAI AAI3S - {evyviw

Cevyviw: meaning 'he yoked'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

TAG
the (ones)

RA APF -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aua&og

wagon

N1S APF - duaéa

common noun within the clause

&uaga: meaning 'wagon'; it serves as

common noun within the clause.



=

aUTHG
its
RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronoun discourse.
referring back to the current family, city, or
group.
i 1 k) ~
EM AUVTWV
upon his/their
P-émni RD GPF * a0tdg

12

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

pronominal modifier or resumptive dependent
— relational specification

avt@v: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
modifier or resumptive dependent.

£0WPEVOEV
heap up
VAI AAI3S - 6wpevw

main verbal form advancing the narrative or
description

owpebw: meaning 'heap up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

k) \
avtTax
he / him / his
RD APN " a0T6g

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— participant reference

avtd: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

Kal oLuVESpaueV o yuvr) IopanA to0 10elv adThV Kai eDASYNoav avTHV Kal £noinoay aTi] xopov €€

aLT@V Kal EAaPev O0pooug €v Taic xepolv avThG Kl Edwkev Taig yovailv Taic pet' atiig

Every woman of Israel ran together to see her; they blessed her, made a dance for her from among

themselves, and she took thyrsus-staffs in her hands and gave them to the women with her.

celebration | AsYNDETON

The women's procession turns Judith's military deliverance into communal festal honor.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

GUVESPAUEV
run together

VBI AAI3S - Tpéxw + ouv

main verbal form advancing the narrative or
description

Tpéxw + ouv: meaning 'run together'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or

oo
all

A1S NSF - mdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

yuvn

wife

N3K NSF - yovn

nominal element within the genealogical notice
— participant prominence

yuvH: meaning 'wife'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

discourse. o or list item.
description.
~ 2 ~ k) A
IGpOﬂ’])\ TOUL 1881\7 avtnv
Israel the see it
N GSM - ’TopariA RAGSN-6 VB AAN * 6pdw RD ASF - a0t6g

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— infinitival complement

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

direct object
— participant reference

avTiv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gOAOYNoav
bless
VA AAI3P - eDAOYEW

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

— constative aorist

ev\oyéw: meaning 'bless'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
command, argument, or narrative action.

avTNV

it

RD ASF - a0tdg

direct object

— participant reference

avtnv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

£énoinoav

did

VAI AAI3P * to1éw

finite verb advancing the clause
— constative aorist

notéw: meaning 'did"; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the

XOpOV

dance

k) ~
avTij
this
RD DSF - a0tdg N2 ASM * xopd¢

daccusative term functioning as object, measure,
or goal

demonstrative element specifying the noun or
phrase

— participant reference or interest — object specification

a0TH: meaning 'this'; pronoun markin. 0pd¢: meaning 'dance'; it serves as
. ’ ?

person, possession, or reference within the accusative term functioning as object,

)

f b
€€
from
P-ék
preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

clause. clause; here it functions as demonstrative measure, or goal.
element specifying the noun or phrase.

k) ~ \ - 4
auTwyv KOl 87\0([38\1 BUPO'OUC
his/their and take thyrsus-staff
RD GPF - a0tdg C - kai VBI AAI3S - Aappdve N2 APM - 60poog

pronominal modifier or resumptive dependent
— relational specification

avt®v: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or

clause assertion of the clause

— discourse linkage or contrast — constative aorist

kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aappdvw: meaning 'take'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

accusative term functioning as object, measure,
or goal

BUpoog: meaning 'thyrsus-staft'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

modifier or resumptive dependent. discourse. it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.
b ~ \ k) ~
eV Taig XEpov autng
in the hand its
P-év RADPF -6 N3 DPF - xeip RD GSF * a0td¢

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase dative complement within the clause

— noun-phrase marking — sphere or reference

Xelp: meaning 'hand'; it serves as dative
complement within the clause.

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

aUTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.



\

KA1l
and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

£dwkev
give
VAI AAI3S - 38wyt

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

didwut: meaning 'give'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

functions as finite verb advancing the main

action or assertion of the clause.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

uet'

with

P - uetd

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

aUTH¢
its
RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

avTfiG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

yuvaiéiv
woman

N3K DPF - yuvij
dative complement marking indirect object,
reference, location, or means

— sphere or reference

yuvi]: meaning 'woman'; it serves as dative
complement marking indirect object,
reference, location, or means.



13 kal éote@avwoavto thy éaiav adtn kol ol YeT' avThG Kol TpofABeV TavTtog ToD Aaod v xopelq
NYOUUEVT AoV TOV YUOVAIK®OV KAl NKOA0UOEL TG dvrp IopanA EVWTAIGUEVOL UETX GTEQPAVWV KAl
UUVOLV €V TG 0TOUATL A0TGOV

They crowned themselves with olive branches, she and those with her, and she went before all the

people in the dance, leading all the women. All the men of Israel followed, armed, with garlands, and

with hymns in their mouths.

procession ASYNDETON

The whole people join the victory rite, with women leading and armed men following in praise.

Kol £0TEQAVWOAVTO 1a1}Y glaiav

and crown the olive grove

C - kai VAI AMI3P - oteavow RA ASF -0 N1A ASF - éAaia

coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the narrative or article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or
clause description extent

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast oteQavow: meaning 'crown'; it carries the — object specification

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. ¢\aia: meaning 'olive grove'; it serves as
accusative substantive functioning as

5 Y . . . action, process, or state of the clause; here
kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) ! ) i
o . ] . it functions as main verbal form advancing
linking this unit with the surrounding ) o

the narrative or description.

discourse. object or extent.
)\ \ [4 1
avtn Kl at HET
he, she, it and the with
RD NSF - adtdg C-kal RA NPF - 6 P uetd
pronominal modifier / argument coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward preposition introducing its complement phrase
o clause within the clause ) ) )
— participant reference — spatial or relational framing
R . . — discourse linkage or contrast — noun-phrase markin, . . .
avtn: meaning 'he, she, it'; pronoun g P & pet': meaning 'with'; here it marks the
marking person, possession, or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle ai: meaning 'the'; pronoun marking person, relation signaled by preposition
within the clause; here it functions as linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause; introducing its complement phrase.
pronominal modifier / argument. discourse. here it functions as nom pronominal form

referring back or forward within the
clause.



aUTHG
its
RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification
avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npofjAOev

went ahead

VBI AAI3S - €pxopal + Tpo

main verb (deliberate vanguard advance)
€pxopat + mpo: meaning 'went ahead'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb
(deliberate vanguard advance).

TAVTOC
all

A3 GSM " mag

adjectival or ordinal modifier
— relational specification

ndg: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

TOoU
the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Axod

people

N2 GSM - Aa6g

common noun within the clause
— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
common noun within the clause.

eV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

Xopeia
choral dance
N1A DSF - xopeia

dative term functioning as complement,
recipient, or reference

xopeia: meaning 'choral dance'; it serves as
dative term functioning as complement,
recipient, or reference.

=

TYOUEVN

aprince / leader

V2 ' TUTVO@ fyéopat

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

— bloody city exposed and irreversible ruin
TUTVO@ Tyéouat: meaning 'a prince'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle

modifying the clause with attendant or
descriptive force.

TV
all

A1S GPF - mag

common noun within the clause
— relational specification

ndG: meaning 'all'; it serves as common
noun within the clause.

TV

the (who are)

RA GPF - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

YUVAIK®OV
woman

N3K GPF * yovi]

head noun within the clause
— relational specification

yuvi]: meaning 'woman'; it serves as head
noun within the clause.



Kal NkoAovOst
and followed
C-Kai V2I IAI3S - dkoAovBéw

coordinating conjunction linking the next item or main verb (accompaniment)

clause . . .
akolovbéw: meaning 'followed'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

oG
everyone

A3 NSM - mtag

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

ndG: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

)’ 0
&vip
man

N3 NSM - &vnp

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avrp: meaning 'man'; it serves as

linking this unit with the surrounding (accompaniment). nominative substantive functioning as
discourse. subject, predicate, or apposition.
7 4 \ 7
IGpO(ﬂ)\ €V(1)T[)\10'p€\’01 HETA OTEQPAVWYV
Israel armed with / after crown
N GSM - ’TopariA VT - xumviy 6w + év P uetd N2 GPM * 6Té€@avog

proper name in the genealogical or narrative circumstantial participle (state: 'in arms')

sequence oA\ 8 . )
q Xumviy 6mAilw + év: meaning 'armed'; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as circumstantial

— participant identification

IoponA: transliterated proper name tictple (stater )
rendered in Greek letters; here it functions participle {state: in arms ).
as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

common noun within the clause

otépavog: meaning 'crown'; it serves as
common noun within the clause.

Kal Uuvouv
and hymn
C-kai V2 IAI3P - Uuvéw

coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the clause action, state, or
clause dependent verbal idea

— discourse linkage or contrast — imperfect of continued action

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle vuvéw: meaning 'hymn'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal

idea.

pd

&V

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

o
the

RADSN 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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oTOMATL
mouth

N3M DSN - otépa
dative substantive or modifier marking relation,
means, location, or interest

— sphere or reference

otépa: meaning 'mouth'; it serves as dative
substantive or modifier marking relation,

means, location, or interest.

avTOV

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

kal €€Npxev Iovdid thv £€opoAdynorv tavtnVv €v mavti lopanA kal Unepe@wvel TG 6 Aadg TV aiveotv

0TV

Then Judith began this thanksgiving in the midst of all Israel, and all the people answered this

praise.

transition | ASYNDETON

The final verse opens directly into the hymn that interprets the victory theologically.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

e&fipxev

led off / began (the song)
V1ITAI3S - dpxw + €K

main verb (subject Mapiou)

dpxw + ék: meaning 'led off'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verb (subject Mapay).

Iovd10
Judith
N NSF - Tovdi0

proper name naming a person or place within the
clause

Iovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



£€opoAoynowv

thanksgiving

N3I ASF - ¢é€opoAdynoig

accusative complement

— object specification

£€ouoAdynoig: meaning 'thanksgiving'; it
serves as accusative complement.

™

P

TavTnV
this

RD ASF - 00T0g

acc pronominal form referring back or forward

within the clause

— participant reference

tavTnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

™

P

TavTL
all

A3 DSM - ag

dat adjectival form modifying or specifying a
substantive

— sphere or reference

ndG: meaning 'all'; it serves as dat adjectival
form modifying or specifying a substantive.

clause.
IGpOﬂ])\ Kol lt)TCEPE(P(J:)VSl T[&C
Israel and chant over everyone
N DSM *’IopanA C - kai V21 TAI3S - pwVéw + Umep A3 NSM - 1tdg

substantive functioning within the clause
according to context

— participant identification

IopanA: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as substantive functioning within the

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form advancing the narrative or
description

PWVEw + LTtep: meaning 'chant over'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

nd¢: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

clause according to context. CERE
[ 4 1 \ 24
o )\,(XOC mv LVEOLV
he people the praise
RA NSM - 6 N2 NSM - Adadg RA ASF -0 N3I ASF - afveoig

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,

predicate, or list item
— participant prominence

Aaédg: meaning 'people'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative complement
— object specification

afveolg: meaning 'praise'; it serves as
accusative complement.



TavTnV
this
RD ASF - 00T0G

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

TavTnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



